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Cette traduction est fournie à titre informatif uniquement pour faciliter la compréhension des francophones. Elle n'a aucune valeur juridique officielle. En cas de divergence ou de litige, seule la version originale en anglais fait foi.

Conditions Générales 


DEFINITIONS
1.1 « Affilié » désigne, en relation avec une Partie, toute entité, qu’elle soit constituée en société ou non, exerçant à tout moment un contrôle sur cette Partie, étant contrôlée par elle ou étant sous contrôle commun avec elle. Le contrôle signifie une participation directe ou indirecte d'au moins 50 % du capital social.
1.2 « Accord » désigne les dispositions des présentes Conditions Générales, éventuellement complétées par les conditions particulières expressément convenues entre les Parties, ainsi que par les termes de tout accord écrit relatif à la fourniture ou à la vente des Services.
1.3 « Client » désigne toute personne physique ou morale, agissant à titre personnel ou professionnel, qui contracte avec Nexova en acceptant les présentes Conditions Générales de Service pour l’acquisition de Services.
1.4 « Informations Confidentielles » désigne, sans s'y limiter, toute information ou donnée de nature financière, personnelle, commerciale ou technique marquée comme « Confidentielle », telle que décrite ci-après, incluant notamment, mais sans s’y limiter, tout rapport, analyse, compilation, étude, interprétation, hypothèse, estimation, projection, prévision et registre relatifs à la situation financière, aux clients, à la stratégie commerciale, aux perspectives, au marketing, à la planification ou à la programmation d’une Partie, qu’il s’agisse d’informations techniques, tarifaires, juridiques ou autres, y compris les idées, savoir-faire, concepts, dessins, spécifications et données, et qu’elles soient sous forme écrite, électronique, photographique, orale et/ou toute autre forme, divulguées par ou au nom de la Partie divulgatrice aux Parties réceptrices en vertu du présent Accord.
Cela inclut également les modèles, outils ou autres matériels divulgués et identifiés par écrit par la Partie divulgatrice comme étant sa propriété exclusive. De telles Informations Confidentielles ou Propriétaires doivent être clairement et visiblement marquées comme « Informations Confidentielles » au moment de leur divulgation. Toute Information Confidentielle divulguée oralement ou sous toute autre forme intangible ne pourra être protégée par le présent Accord que si elle est identifiée comme Information Confidentielle/Propriétaire au moment de la divulgation et confirmée par écrit dans un délai de 15 jours ouvrables suivant cette divulgation orale ou intangible.« Consultant » désigne un employé ou un sous-traitant tiers (tel qu’un travailleur indépendant) de Nexova affecté à la fourniture des Services.
1.5 « Livrables » désigne l’ensemble des rapports, documents, dossiers, plans, logiciels et tout autre matériel, quelle qu’en soit la forme, y compris sous format papier ou électronique, préparés par Nexova pour le Client dans le cadre de la fourniture des Services.
1.6 « Date d’entrée en vigueur » désigne la date de signature du Bon de Commande de Services par les deux Parties.
1.7« Force majeure » désigne tout fait ou toute circonstance échappant au contrôle de la Partie qui l’invoque et qui ne pouvait raisonnablement être prévu ou évité, incluant, à titre d’exemple : des changements dans le cadre normatif, la guerre, les troubles civils, la destruction d’installations ou de matériaux par incendie, inondation, tremblement de terre, explosion ou tempête ; les conflits sociaux ; une épidémie, une défaillance des services publics ou des transporteurs communs, des grèves internes ou externes, des mouvements sociaux, des actes de terrorisme, des catastrophes naturelles, des incendies, la défaillance de fournisseurs ou de sous-traitants, une panne des réseaux électriques, une panne généralisée d’Internet, ou une défaillance des services de télécommunications. Nonobstant la connaissance de son existence par les Parties, il est expressément convenu que l’épidémie de coronavirus constitue un cas de Force Majeure lorsqu’elle entraîne des conséquences qui ne pouvaient raisonnablement être prévues ou évitées.
1.8 « Droits de Propriété Intellectuelle » désigne l’ensemble des éléments suivants (quelle que soit leur appellation ou leur dénomination), existant à la Date d’Entrée en Vigueur ou survenant pendant l’exécution de l’Accord :(i) le savoir-faire et les secrets d’affaires ; (ii) les brevets ; (iii) les modèles d’utilité, dessins et tous autres droits de propriété industrielle ; (iv) les marques et autres signes distinctifs (y compris les noms de domaine) ; (v) les droits sui generis sur les bases de données ; (vi) les droits d’auteur, y compris les droits d’auteur sur les logiciels ; (vii) tous autres droits de propriété intellectuelle de toute nature reconnus par les dispositions du Livre XI du Code de droit économique belge et par tout instrument normatif équivalent du droit européen, du droit étranger ou du droit international. « Offre » désigne tout devis, proposition ou offre fournie au Client par Nexova.
1.9 « Bon de Commande de Services » désigne tout bon de commande de services ou tout formulaire d'affectation de travail écrit, expressément accepté par Nexova. 
1.10 « Logiciel » désigne le logiciel fourni par Nexova dans le cadre des Services.
1.11 « Nexova » désigne l'entité juridique identifiée dans le Bon de Commande de Services ou, en l'absence d'une telle identification, Belge (siège social) Nexova Cyber S.A, immatriculée sous le numéro n° 0771.883.141.
1.12 « Services » désigne les services professionnels et les logiciels fournis par Nexova, tels que mentionnés dans un Bon de Commande de Services accepté par les deux Parties. Les Services incluent l’accès et l’utilisation du Logiciel (le cas échéant).
L’ACCORD 
2.1 Les présentes Conditions Générales (« Conditions Générales ») régissent tous les services fournis par Nexova au client, tels qu'ils sont décrits dans le formulaire de commande de services et/ou l'offre.
2.2 L'Accord entier entre les Parties relatif à la fourniture des Services est constitué des documents suivants, énumérés par ordre de priorité en cas de conflit :
· L’Accord-Cadre de Services et/ou l’Accord de Licence de Logiciel (le cas échéant)
· Le Contrat de Licence Utilisateur Final (EULA) (le cas échéant)
· Les conditions du Bon de Commande de Services/Logiciel
· Les Conditions Générales
· La Proposition (le cas échéant)
2.3 Ils remplacent tous les autres accords, propositions, offres ou déclarations d'intention précédemment formulés par l'une ou l'autre des Parties, ainsi que les conditions générales du Client et toute autre communication, orale ou écrite, échangée entre les Parties concernant le contenu de l'Accord.
2.4 Le présent Accord prévaut sur les conditions générales ou particulières du Client (y compris les Conditions Générales d’Achat), même si ces dernières stipulent qu’elles s’appliquent exclusivement. Toute dérogation au présent Accord n’est permise qu’avec le consentement écrit préalable de Nexova. 
2.5 Aucun service autre que ceux expressément mentionnés dans le Bon de Commande de Services ne sera réputé inclus, même implicitement, dans le présent Accord. Le Bon de Commande de Services doit être signé par les Parties.
2.6 Le présent Accord sera réputé exécuté au siège social de Nexova.
MODIFICATIONS/CHANGEMENTS
3.1 Toute adaptation ou modification du présent Accord constituera un amendement à celui-ci et ne liera les Parties que si cette adaptation ou modification a été effectuée par écrit et approuvée par écrit par chaque Partie. Toute tolérance, même prolongée, ne saurait en aucun cas être considérée comme une modification tacite du présent Accord.
VALIDITÉ DE L’OFFRE DE NEXOVA
4.1. Les offres de Nexova sont ouvertes à l’acceptation pendant la période indiquée dans l’Offre ou, si aucune période n’est précisée, pendant trente (30) jours à compter de la date de l’Offre, étant entendu que Nexova peut modifier, retirer ou révoquer toute Offre à tout moment avant de recevoir l’acceptation de l’Offre par le Client. Aucune commande soumise par le Client ne sera considérée comme définitive ou acceptée par Nexova, sauf et jusqu’à confirmation écrite de Nexova.
PRIX ET PAIEMENT.
5.1 Les prix de Nexova sont établis conformément au Bon de Commande de Services.
5.2 En contrepartie de l'exécution des Services par Nexova, le Client s'engage à payer l'intégralité des prix et frais conformément au présent Accord et à cette section. Sauf stipulation contraire, les prix sont exprimés en euros et n'incluent pas les taxes, droits ou autres frais gouvernementaux, présents ou futurs, y compris la taxe sur la valeur ajoutée (TVA) ou toute taxe similaire imposée par un gouvernement. Nexova peut ajouter ces taxes au prix ou les facturer séparément, et le Client s'engage à les rembourser rapidement sur première demande. Toute augmentation du taux de TVA ou toute nouvelle taxe imposée en cours d'exécution du présent Accord sera à la charge du Client.
5.3 Sauf indication contraire dans le Bon de Commande de Services, le prix mentionné dans celui-ci n'inclut pas les coûts et débours de Nexova engagés spécifiquement pour la fourniture du Service au Client (par exemple, les frais d'hébergement, les frais de déplacement, les coûts matériels, etc.). Ces coûts et débours seront remboursés par le Client à Nexova conformément aux modalités du Bon de Commande de Services.
5.4 Tous les paiements dus en vertu du présent Accord doivent être effectués intégralement dans la devise mentionnée dans le Bon de Commande de Services, quel que soit le ou les pays où les ventes sont réalisées ou d’où proviennent les paiements. Ces paiements doivent être effectués sans aucune compensation, demande reconventionnelle, retenue fiscale, déduction de change, frais de recouvrement ou toute autre charge.
5.5 Sauf indication contraire, le Client effectuera les paiements nets dans un délai de trente (30) jours à compter de la date de la facture sur le compte bancaire désigné de Nexova. Le Client s'engage à payer l'intégralité des montants dus à Nexova sans aucune compensation, demande reconventionnelle, déduction ou retenue (fiscale).
5.6 Tout litige concernant une demande de paiement doit être formulé par écrit dans un délai de quinze (15) jours calendaires suivant la date d’émission de la facture. Le litige ne libère pas le Client de son obligation de paiement. Toute facture émise par Nexova qui n'est pas contestée dans ce délai de quinze (15) jours calendaires est réputée acceptée quant à son montant par le Client et ne pourra plus être contestée ultérieurement.
5.7 En cas de défaut de paiement par le Client de toute somme due en vertu d’un Accord à la date d’échéance, et ce, qu’une mise en demeure formelle ait été envoyée ou non par Nexova , et sans préjudice de tout autre droit ou recours dont Nexova dispose, le Client sera redevable d’une indemnité forfaitaire de 10 % (dix pour cent) des montants dus (avec un minimum de 250 € (deux cent cinquante euros)). De plus, un intérêt sera appliqué sur toutes les sommes dues à compter de la date d’échéance jusqu’au paiement intégral par le Client, au taux de huit pour cent (8 %) par an ou au taux maximal autorisé par la loi, si ce dernier est inférieur. Tous les frais de recouvrement engagés par Nexova (y compris les frais d’avocats) seront à la charge du Client.
5.8 De même, sans préjudice des dispositions précédentes, le non-paiement d’une facture à son échéance autorise Nexova à suspendre l’exécution de ses Services pour le Client, à résilier toute mission en cours et/ou à retenir toute commande jusqu’au paiement intégral de toutes les sommes dues, y compris l’indemnité forfaitaire, les intérêts de retard et les frais de relance. Nexova sera également en droit d’accéder aux locaux où pourraient se trouver les logiciels et autres produits lui appartenant et de les récupérer en tant que propriété de Nexova, sans préjudice du droit de Nexova de réclamer tout autre frais ou dommages qu’il pourrait subir en raison de ce non-paiement. Le défaut de paiement d’une facture à son échéance rend immédiatement exigibles toutes les sommes dues par le Client à Nexova, quel que soit le délai de paiement précédemment accordé. Le non-paiement des factures de Nexova à l’échéance constitue une violation grave du contrat imputable au Client et donne à Nexova le droit de résilier l’Accord aux frais du Client.
5.9 Le Client accepte par les présentes que Nexova soit autorisé à compenser toute dette due par le Client à Nexova avec toute somme que Nexova pourrait devoir au Client en vertu de tout accord, et à déduire de tout paiement anticipé ou dépôt effectué par le Client tout montant que ce dernier doit à Nexova. 
5.10 Le Client autorise Nexova à envoyer toutes les factures par voie électronique.
LES OBLIGATIONS DE NEXOVA
6.1 Nexova fournira les Services au Client pendant la durée du présent Accord. 
6.2 Nexova devra, en tout temps, agir avec le niveau de compétence, de soin et de diligence attendu d’un professionnel expert et conformément aux bonnes pratiques de l’industrie.
6.3 Nexova peut apporter des modifications au Logiciel ou aux Services, à condition que ces modifications n’affectent pas de manière significative la fonctionnalité du Logiciel ou des Services.
6.4 Nexova mettra en œuvre tous les efforts raisonnables pour s’assurer que les Personnels Clés mentionnés dans le Bon de Commande de Services pour l’exécution des Services resteront impliqués tout au long de la prestation des Services.
6.5 Si le Consultant est présent dans les locaux du Client, Nexova mettra en œuvre tous les efforts raisonnables pour s’assurer que le Consultant respecte les règles et procédures internes raisonnables, telles que notifiées à Nexova par le Client. 
6.6 Le Client reconnaît explicitement que la prestation des Services peut dépendre de la disponibilité et du bon fonctionnement de prestataires tiers (y compris le Client) ou d’éléments fournis par le Client, tels qu’indiqués par Nexova, incluant, sans s’y limiter, l’approvisionnement en énergie, le stockage de données, la connectivité et les services de communication. Ces éléments échappent au contrôle de Nexova, qui ne pourra être tenu responsable à cet égard.
LES OBLIGATIONS DU CLIENT
7.1 Le Client peut être tenu de signer un Bon de Commande de Services donnant son consentement aux spécificités des Services, y compris les objectifs de test, les dates et les horaires. Des détails supplémentaires concernant les Services peuvent être précisés dans l’Accord-Cadre de Services ou dans un Accord de Licence de Logiciel pertinent. Nexova ne sera pas tenu de planifier ou de fournir les Services tant que le Client n’aura pas signé le Bon de Commande de Services.
7.2 Le Client devra donner à Nexova l'accès à ses systèmes et ordinateurs dans le cadre de la fourniture des Services. Le Client accepte que Nexova puisse collecter des données auprès du Client (y compris les résultats, configurations et artefacts collectés) uniquement et exclusivement afin de fournir un retour à Nexova et d'améliorer les Services ou le Logiciel, sous réserve que ces données soient protégées et restent confidentielles à cette seule fin. Le Client s’engage à ne pas engager de réclamation contre Nexova, à condition que Nexova utilise ces données conformément à l'objectif susmentionné.
7.3 Le Client est responsable de toutes les informations, commandes, instructions, matériaux et actions fournis ou effectués par lui-même directement ou par ses sous-traitants. Nexova sera en droit de se fier à l’exactitude et à l’exhaustivité de toutes les informations fournies dans ce contexte. Sans limiter la portée de ce qui précède, le Client est seul responsable de l’exactitude de toute commande, y compris en ce qui concerne les spécifications, la configuration ou d’autres exigences liées au Logiciel et aux Services, ainsi que leur fonctionnalité, compatibilité et interopérabilité avec d’autres produits, ainsi que leur adéquation à un usage particulier. Nexova ne pourra être tenu responsable des dommages résultant du manquement du Client à fournir des informations ou des instructions complètes, exactes et véridiques.
7.4 Le Client devra coopérer de manière raisonnable avec Nexova afin de permettre à Nexova de remplir ses obligations en vertu du présent Accord. Si Nexova est empêché ou contraint de consacrer du temps supplémentaire ou d’engager des frais supplémentaires dans l’exécution de ses obligations en raison d’un acte ou d’une omission du Client ou de ses sous-traitants (y compris la fourniture de données, informations ou instructions incorrectes ou insuffisantes), le Client s’engage à payer à Nexova toute charge supplémentaire correspondant au temps additionnel consacré ainsi que les frais raisonnablement engagés par Nexova pour remplir ses obligations rendues nécessaires par cet acte ou cette omission.
7.5 Le Client est responsable de l'acquisition, de l'entretien et de la mise à niveau, à ses propres frais, de son propre équipement (y compris les ordinateurs et les services de télécommunications appropriés) afin de lui permettre d'utiliser les Services. Le Client garantit que son équipement est en permanence adaptable, compatible et adapté à l'utilisation des Services et décharge expressément Nexova de toute responsabilité à cet égard. Sans préjudice des autres limitations de responsabilité prévues dans le présent Accord, Nexova ne garantit pas la compatibilité des Services avec tous les types d’équipements, et les Services ne sont pas compatibles avec tous les types d’équipements. 
7.6 Pour tout Service nécessitant une connexion à un système depuis un emplacement distant, le Client devra, à ses propres frais et risques, établir un accès externe au système pour le personnel de service de Nexova (ou ses sous-traitants). Le Client devra également mettre à disposition du personnel techniquement compétent, familier avec ses systèmes, équipements, programmes et opérations, afin d'assister Nexova lorsque cela est nécessaire.Le Client autorise, le cas échéant, Nexova à utiliser l’infrastructure informatique du Client pour se connecter et partager des données avec les systèmes et/ou services spécifiés afin d’exécuter les Services.
7.7 Sauf accord écrit contraire de Nexova, le Client n'est pas autorisé à revendre ou à intégrer les Services de Nexova dans ses propres offres destinées à ses clients.
Dans le cas où le Client est autorisé à le faire, il devra s'assurer que les termes de son accord avec chacun de ses clients et/ou utilisateurs finaux sont conformes au présent Accord et aux présentes Conditions. Le Client devra également veiller à ce que tous ses clients et/ou utilisateurs finaux des Services et/ou Produits de Nexova respectent l’ensemble des obligations qui lui incombent en vertu du présent Accord et des présentes Conditions.
En cas de non-respect de ces obligations, le Client s'engage à indemniser, défendre et dégager de toute responsabilité Nexova ainsi que ses dirigeants, administrateurs, agents, employés, successeurs et ayants droit, contre toutes pertes, responsabilités, coûts (y compris les frais juridiques) et dépenses résultant de ou liés à tout manquement à ces obligations
UTILISATION DES SERVICES – RESTRICTIONS
8.1 Le Client s’engage à utiliser le Logiciel et les Livrables uniquement à des fins prévues et pour ses propres besoins internes et légitimes, en conformité avec le présent Accord, toute Documentation applicable et les lois et réglementations en vigueur.
8.2 e Client ne peut en aucun cas :
1) Demander l’installation du Logiciel sur des réseaux ou des Appareils pour lesquels il ne dispose pas d’une autorisation expresse ;
2) Demander des Services impliquant toute forme d’attaque, de piratage, de contournement de sécurité ou toute autre utilisation malveillante ou activité illégale ;
3) Utiliser les Services d’une manière créant une charge déraisonnable sur les systèmes de Nexova ou sur les Appareils avec lesquels le Client a demandé une interaction des Services ;
4) Utiliser les Services pour accéder à des informations personnelles ou les divulguer ;
5) Désassembler, décompiler, démonter ou tenter de dériver le code source ou les algorithmes du Logiciel, ou encore contourner, décrypter ou neutraliser les mesures de sécurité du Logiciel, sans l’autorisation de Nexova, sauf disposition contraire prévue par la loi applicable ;
6) Reproduire, modifier, distribuer, traduire ou créer des œuvres dérivées de tout ou partie des Services ou du Logiciel ;
7) Céder, sous-licencier, louer, prêter, transférer, divulguer ou autrement rendre disponible les Services ou le Logiciel à un tiers en vue de la revente ou accorder tout droit prévu par le présent Accord à un tiers ;
8) Utiliser les Services ou le Logiciel dans un lieu ou selon une méthode en violation de toute loi applicable au Client ou à Nexova ;
9) Se faire passer pour Nexova ou d’une quelconque manière usurper une identité ou représenter faussement son affiliation ou son autorité à agir au nom de Nexova.
8.3 Le Client s’engage à utiliser, et, le cas échéant, à faire en sorte que les utilisateurs finaux utilisent, les applications web, les applications mobiles et le logiciel conformément aux Conditions d’Utilisation Additionnelles applicables et/ou aux Contrats de Licence Utilisateur Final (EULA).
8.4 Le Client ne doit pas effectuer (ou permettre) toute activité sur tout équipement fourni et/ou utilisé par Nexova dans le cadre de la prestation des Services, sauf pour une utilisation normale conforme aux spécifications ou avec l’approbation préalable de Nexova. Le Client devra maintenir en bon état, en état de fonctionnement et en bon ordre de réparation tout équipement fourni et/ou utilisé par Nexova dans l’exécution des Services, et devra le protéger contre tout dommage et toute influence extérieure.
8.5 Le Client s'engage à indemniser, défendre et dégager de toute responsabilité Nexova ainsi que ses dirigeants, administrateurs, agents, employés, successeurs et ayants droit, contre toutes pertes, responsabilités, coûts (y compris les frais juridiques) et dépenses résultant de ou liés à toute violation des obligations et restrictions contenues dans cette section.
8.6 Le Client reconnaît que le Logiciel sous licence, les données techniques associées et les Services (collectivement dénommés "Technologie Contrôlée") sont soumis aux lois de tout pays où la Technologie Contrôlée est importée ou réexportée. Le Client s'engage à respecter toutes les lois applicables et à ne pas exporter de Technologie Contrôlée en violation de cette clause vers tout pays, entité ou personne interdit(e), pour lequel une licence d'exportation ou une autre approbation gouvernementale est requise. Tous les Services et produits logiciels de Nexova, y compris la Technologie Contrôlée, sont interdits à l'exportation ou à la réexportation vers Cuba, la Corée du Nord, l'Iran, la Syrie et le Soudan, ainsi que vers tout pays soumis à des sanctions commerciales pertinentes. Le Client s'engage par les présentes à ne pas exporter ni vendre de Technologie Contrôlée pour une utilisation en lien avec des armes chimiques, biologiques ou nucléaires, ou des missiles, drones ou véhicules de lancement spatiaux capables de délivrer de telles armes.
8.7 Si les Services incluent des formations, Nexova veille à ce que leur contenu soit conforme au cadre juridique et réglementaire applicable, selon ses connaissances et son expertise. Cependant, ces sessions de formation ne constituent pas un conseil juridique, et il appartient aux Clients d'obtenir des avis juridiques formels si nécessaire. De plus, Nexova ne peut être tenue responsable d’aucune pénalité financière découlant des activités du Client. Il est de la seule responsabilité du Client d'évaluer et d'interpréter les informations fournies par Nexova et d’en analyser l’impact potentiel sur ses opérations.
APPROBATION ET REJET DES SERVICES
9.1 Les Services livrés au Client seront réputés avoir été approuvés par le Client dans un délai de quinze (15) jours calendaires suivant la livraison, sauf si le Client notifie à Nexova une réclamation spécifique et détaillée avant l’expiration de ce délai par lettre recommandée. L’approbation couvrira tous les défauts apparents et manquements à la conformité, c’est-à-dire tous les défauts que le Client aurait pu détecter au moment de la livraison ou dans les quinze (15) jours calendaires suivant la livraison, par le biais d’un contrôle minutieux et sérieux.
9.2 En cas de non-respect des exigences contractuellement convenues pour les Services, Nexova devra remédier aux Services pour l’avenir conformément au Contrat de Niveau de Service (SLA) convenu par les Parties (le cas échéant) ou dans un délai de 14 jour calendaire suivant le rejet par le Client conformément à l'article 9.1.
9.3. Toute réclamation du Client ne suspendra pas le paiement des sommes dues par le Client à Nexova.
DATE DE LIVRAISON
10.1 Sauf accord contraire, les dates communiquées ou reconnues par Nexova pour la fourniture ou l'achèvement des Services ou de toute partie de ceux-ci ne sont données qu'à titre indicatif et ne peuvent être considérées comme étant essentielles au présent Accord. Nexova ne sera pas responsable, ni en violation de ses obligations envers le Client, en cas de retard dans la livraison ou l'exécution, à condition que Nexova fasse des efforts commercialement raisonnables pour respecter ces dates.
10.2 En cas de retard ou de perturbation des Services, Nexova informera raisonnablement le Client et s'efforcera, par des moyens commercialement raisonnables, de réduire le retard ou la perturbation en exécutant les Services dans un délai raisonnablement nécessaire, compte tenu de la cause du retard ou de la perturbation.
10.3. En cas de retard dû à l'incapacité du Client à exécuter en temps voulu l'une de ses obligations ou à fournir toute information nécessaire à Nexova pour l'exécution de ses propres Services, Nexova pourra, à sa discrétion et sans préjudice de tout autre droit dont il dispose, prolonger le délai fixé pour l'exécution de ses obligations et/ou annuler tout ou partie de la commande du Client.
DURÉE ET RÉSILIATION
11.1 Le présent Accord entre en vigueur à la Date d’Entrée en Vigueur.
11.2. Cet Accord est conclu pour une durée déterminée se terminant automatiquement à la date mentionnée sur le Bon de Commande de Services, sauf si le Bon de Commande stipule que l'Accord est conclu pour une durée indéterminée ou ne mentionne pas de durée ou de date de résiliation.
11.3. Chaque Partie peut, sans préjudice de tout autre droit et recours dont elle dispose et à sa discrétion, suspendre ses obligations en vertu de l'Accord ou résilier l'Accord ou toute partie de celui-ci avec effet immédiat et sans indemnité, en notifiant par écrit à l'autre Partie si celle-ci : (i) commet une violation substantielle de l’une de ses obligations, y compris tout manquement au paiement de toute somme due, qui ne peut être corrigé ou qui n’est pas adéquatement corrigé dans un délai de quinze (15) jours suivant l’envoi d’une mise en demeure par la Partie lésée ; (ii) devient l'objet d'une demande de faillite ou de toute procédure relative à l’insolvabilité, à la gestion judiciaire, à la liquidation ou à une cession au profit des créanciers (qui, si elle est involontaire, n’est pas levée dans les trente (30) jours calendaires) ; (iii) cesse, ou menace de cesser, d'exercer ses activités commerciales.
11.4 En cas de résiliation (anticipée) ou d'expiration d'un Accord et sans limiter toute autre disposition de celui-ci : (i) tous les droits et licences accordés au Client en vertu de cet Accord cesseront immédiatement ; (ii) le Client devra, à ses frais, retourner à Nexova tout produit, système ou équipement fourni et/ou utilisé par Nexova dans le cadre de la prestation des Services.
11.5 Il est expressément stipulé que les dispositions suivantes du présent Accord continueront à s'appliquer même après la résiliation de cet Accord : Prix et Paiement (article 5), Confidentialité (article 12), Références (article 14), Droits de Propriété Intellectuelle (article 11), Retours d'information (article 11), Non-sollicitation (article 13), Responsabilité et Garantie (article 14), Protection des données (article 13)Loi applicable et règlement des litiges (article 21).
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
12.1 Sous réserve des termes alternatifs définis dans les Conditions Spécifiques, les Conditions de Service Supplémentaires et/ou l'Accord de Licence de Logiciel :
· Les Droits de Propriété Intellectuelle sur les Livrables sont la propriété de Nexova et demeureront la propriété de Nexova, mais le Client se voit accorder une licence non exclusive, non transférable pour copier et utiliser les Livrables uniquement à des fins internes. Les Livrables ne peuvent être divulgués à des tiers qu'avec l'accord écrit préalable de Nexova (cet accord ne devant pas être de manière déraisonnable refusé, retardé ou conditionné) ; et
· Tout Droit de Propriété Intellectuelle qui viendrait à exister à la suite de l'exécution des Services par Nexova (ou ses Affiliés) sera la propriété de Nexova (ou, le cas échéant, de l'Affilié concerné).
12.2 Les Services fournis par Nexova peuvent inclure des Produits Tiers Intégrés, tels que des programmes logiciels tiers, des données et/ou des bibliothèques (« Composants Tiers »). Nexova peut substituer les Produits Tiers à sa seule discrétion, tant que le Service fourni reste équivalent. Les concédants de licence et fournisseurs tiers de Nexova sont des bénéficiaires tiers des termes et conditions du présent Accord, destinés à protéger les Droits de Propriété Intellectuelle sur les Composants Tiers et à limiter certaines utilisations de ces derniers ; toutefois, ces concédants de licence tiers n’ont aucune obligation en vertu des présentes.
12.3 Le Service peut inclure des logiciels open-source, qui sont soumis aux termes de l'accord de licence open-source applicable. Les termes de licence dans cet accord de licence open-source prévaudront sur les termes de licence du présent Accord dans la mesure où cela est requis par l'accord de licence open-source applicable. Tous les logiciels open-source sont fournis SANS AUCUNE GARANTIE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, AUCUNE GARANTIE IMPLICITE DE NON-VIOLATION, DE COMMERCIABILITÉ OU D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. Si (et dans la mesure où) cela est exigé par l'accord de licence du logiciel open-source applicable, Nexova mettra à disposition le code source requis pour le logiciel open-source applicable, en réponse à la demande du Client.
12.4. Rien dans le Contrat ne transférera au Client ou ne lui accordera de licence ou d’autre droit d’utilisation des Droits de Propriété Intellectuelle de Nexova (ou de ses Affiliés), sauf dans la mesure nécessaire pour que le Client puisse utiliser les Services dans le but pour lequel ils sont fournis.
12.5. Nexova déclare et garantit détenir tous les Droits de Propriété Intellectuelle nécessaires à la fourniture des Services et, à ce titre, avoir acquis ou conclu des accords, des cessions de droits ou des licences avec des tiers qui pourraient détenir des droits sur tout ou une partie des éléments composant les Services, afin que le Client puisse les utiliser.
12.6. Le Client reconnaît que tous les Droits de Propriété Intellectuelle relatifs aux Services fournis par Nexova demeurent la propriété de Nexova ou de ses concédants de licence. Toute documentation fournie par Nexova dans le cadre des Services, y compris les manuels d’utilisateur ou instructions, catalogues, fiches de spécifications, données, dessins, plannings, conceptions, rapports ou tout autre document ou information obtenue de Nexova ou créée par Nexova sous quelque forme que ce soit, y compris en format électronique ou imprimé (« Documentation »), restera la propriété de Nexova. Sauf accord contraire, tous les Droits de Propriété Intellectuelle relatifs à la Documentation sont conservés par Nexova. Le Client ne doit pas utiliser, publier, copier ou divulguer la Documentation, sauf conformément aux présentes Conditions.
12.7 La licence accordée en vertu du présent Accord ne confère pas au Client de droits sur les brevets, droits d'auteur, marques, marques de service, secrets commerciaux, informations confidentielles ou tout autre droit ou licence relatif aux Livrables, sauf ceux expressément accordés en vertu du présent Accord. Le Client ne doit pas enlever ni modifier les symboles de droits d'auteur, les marques, les étiquettes, les avis de propriété et les mesures de protection techniques sur toutes les copies des Livrables.
VIOLATION DES DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE D'UN TIERS
12.8. Le Client doit informer immédiatement Nexova de toute réclamation de tiers alléguant que l'un des Logiciels ou Services fournis au Client par Nexova viole les Droits de Propriété Intellectuelle d'un tiers.
12.9. Le Client doit donner à Nexova pleine autorité, à la discrétion et aux frais de Nexova, pour mener la défense juridique de cette réclamation et/ou régler la réclamation au nom du Client. Le Client devra fournir à Nexova, à ses frais, toutes les informations et l’assistance raisonnablement nécessaires pour cette défense ou ce règlement. Le Client ne doit pas faire de déclarations susceptibles de nuire à Nexova et ne doit pas conclure de règlement, ni engager de frais ou dépenses aux frais de Nexova sans l'accord préalable de Nexova.
12.10. Sous réserve des dispositions de cette section et de la section 16 des Conditions Générales de Nexova, Nexova remboursera le Client pour toute indemnité finale de dommages-intérêts prononcée par un tribunal compétent et établissant que le Logiciel ou les Services fournis par Nexova en vertu d’un Accord violent directement les Droits de Propriété Intellectuelle d'un tiers, à condition que la violation soit directement et exclusivement attribuable à l’utilisation par le Client du Logiciel et/ou du Service fourni par Nexova.
12.11. Nonobstant toute disposition contraire dans le présent Accord, Nexova ne sera pas responsable et les obligations de Nexova définies dans cette section ne s'appliqueront pas dans la mesure où la réclamation repose sur : (1) La possession, l’utilisation, le développement ou l’exploitation du Logiciel ou des Services autrement qu'en conformité avec l'Accord et sans le consentement écrit préalable de Nexova ; (2)La modification du Logiciel ou des Services sans l'autorisation de Nexova ; (3) La combinaison du Logiciel ou des Services avec d'autres matériels ou logiciels qui ne sont pas fournis, recommandés ou approuvés par Nexova. Le Client s'engage à indemniser pleinement Nexova et à le dégager de toute responsabilité vis-à-vis de toute réclamation fondée sur (1), (2) ou (3).
12.12. Dans le cas où Nexova reçoit un avis faisant état d'une violation des Droits de Propriété Intellectuelle d'un tiers concernant un Logiciel ou des Services, ou si, selon l'avis de Nexova, le Logiciel ou les Services ou toute partie de ceux-ci sont susceptibles de faire l'objet d'une réclamation pour violation, Nexova pourra, à sa seule discrétion et à ses frais : (i) obtenir la licence, l'autorisation ou le consentement nécessaire permettant au Client de continuer à utiliser le Logiciel ou les Services ; (ii) modifier ou remplacer le Logiciel ou les Services nécessaires pour éviter la violation sans altérer de manière significative leur fonctionnalité ; ou (iii) résilier l'Accord concerné.
12.13. Nexova n'assume aucune responsabilité concernant la violation de brevet, de droit d'auteur ou de marque ou le détournement de secret commercial résultant de :(i) modifications apportées à la commande ou à la spécification du Client qui n'ont pas été effectuées par Nexova ou par une partie sous son contrôle ;(ii) l’utilisation par le Client des Services en combinaison avec d'autres services, logiciels ou équipements si cette combinaison ou ces autres services, logiciels ou équipements entraînent la violation ;(iii) le manquement du Client à utiliser les nouvelles versions ou les versions corrigées des Services (ou toute portion de ceux-ci) mises à disposition par Nexova ; ou (iv) l'utilisation des Services par le Client d'une manière non autorisée par le présent Accord.
UTILISATION DES DONNÉES ET RETOURS D'INFORMATION
13.1 Nexova sera libre d'utiliser de toute manière ou sous toute forme les idées, suggestions, retours d'information ou recommandations du Client concernant les Services (« Retours d'Information »), sans paiement de redevances ou autre contrepartie au Client. Nexova détiendra tous les Droits de Propriété Intellectuelle sur les Retours d'Information. Neoxva est également en droit d'utiliser les résultats, livrables et créations issus de l'exécution des Services à des fins publicitaires ou promotionnelles.
13.2 Le Client reconnaît et accepte que Nexova (ou ses sous-traitants) puisse collecter des informations et des données générées par le Logiciel et les Services (y compris tout produit, service ou système tiers fourni en lien avec le Logiciel ou les Services) et/ou leur utilisation (« Données d'Utilisation »). Nexova est autorisé à utiliser les Données d'Utilisation, gratuitement, à tout moment pendant la durée de l'Accord et après, à sa seule discrétion, pour toutes fins, y compris pour agréger ou compiler les Données d'Utilisation avec d'autres données, créer des Droits de Propriété Intellectuelle ou des œuvres dérivées, modifier ou adapter les Données d'Utilisation pour fournir, maintenir et améliorer le Logiciel et les Services, ainsi que pour développer de nouveaux produits, fonctionnalités ou services. Sauf indication contraire dans l'Accord, le Contrat de Licence Utilisateur Final (EULA) ou les Conditions d'Utilisation Additionnelles, Nexova veillera à ce que l'utilisation des Données d'Utilisation exclut toute Donnée Personnelle et toute donnée permettant d'identifier le Client ou toute autre société ou organisation.
13.3 Le Client accorde par les présentes à Nexova une licence non exclusive pour copier, reproduire, stocker, distribuer, publier, exporter, adapter, éditer et traduire les Données d'Utilisation dans la mesure raisonnablement nécessaire à l'exécution des obligations de Nexova et à l'exercice des droits de Nexova en vertu de l'Accord, ainsi que le droit de sous-licencier ces droits à ses prestataires de services d'hébergement, de connectivité et de télécommunications dans la mesure raisonnablement nécessaire à l'exécution des obligations de Nexova et à l'exercice des droits de Nexova en vertu de l'Accord.
13.4. Le Client autorise Nexova à utiliser les Données d'Utilisation même après la résiliation du présent Accord, uniquement dans le but d'améliorer les produits et services de Nexova par l'analyse, l'apprentissage automatique, l'optimisation logicielle et l'intelligence artificielle, sous réserve que les Données d'Utilisation utilisées à cette fin aient été préalablement anonymisées par Nexova. Le Client ne sera en aucun cas responsable de l'utilisation des Données d'Utilisation par Nexova dans le but d'améliorer ses produits et services.
CONFIDENTIALITÉ
14.1 Chaque Partie s'engage à garder strictement confidentielles toutes les Informations Confidentielles qui lui sont fournies ou qu'elle acquiert dans le cadre d'une Offre ou d'un Accord, et à les protéger contre toute divulgation à un tiers sans le consentement écrit préalable de l'autre Partie.
14.2. Chaque Partie utilisera ces Informations Confidentielles uniquement aux fins de l'Offre ou de l'Accord et ne les divulguera qu'à ses Représentants qui doivent en avoir connaissance pour remplir les obligations de cette Partie. Chaque Partie s'assurera que ses Représentants utilisent ces informations et les conservent confidentielles conformément à cette section. Aux fins de cette section, « Représentant » désigne les employés, administrateurs, dirigeants, collaborateurs, avocats, comptables, conseillers et sous-traitants d'une Partie ou de ses affiliés. Chaque Partie restera seule responsable de toute violation de cette section par l'un de ses Représentants.
14.3 Cette restriction ne s'applique pas aux informations déjà en possession de la partie réceptrice, ou qui deviennent publiques autrement que par violation de cette obligation par la partie réceptrice ou ses Affiliés, employés, agents et sous-traitants, ou qui sont divulguées à la partie réceptrice par un tiers ayant le droit légal de les divulguer, ou qui sont développées par l'autre partie ou ses Affiliés, employés, agents ou sous-traitants indépendamment des Informations Confidentielles, ou qui doivent être divulguées en vertu de toute loi, réglementation, règle de bourse ou par décision d'un tribunal compétent.
14.4. Rien dans le présent Accord ne préviendra ou ne restreindra Nexova de fournir des services identiques ou similaires aux Services à d'autres clients ou d'utiliser ou de partager à toute fin toute connaissance, expérience ou compétence acquise au cours de l'exécution des Services, sous réserve des obligations de confidentialité énoncées à la clause 10.1. Le Client reconnaît que Nexova n'a aucune obligation de fournir toute information en sa possession qui est soumise à une obligation de confidentialité envers un tiers, même si cette information serait utile au Client ou aiderait à la prestation des Services.
14.5. Toute donnée fournie au Client par ou pour le compte de Nexova, de ses Affiliés et/ou du Consultant reste la propriété de Nexova et ne peut être citée, publiée ou autrement rendue publique à toute personne n'étant pas un employé du Client sans le consentement écrit préalable de Nexova.
14.6. À la résiliation ou à l'expiration d'un Accord, chaque Partie devra supprimer toutes les Informations Confidentielles qui lui ont été fournies en vertu de l'Accord concerné, y compris toutes les copies de celles-ci, ou les retourner à la demande de l'autre Partie. Cette obligation ne s'applique pas aux copies de sauvegarde du trafic de données électroniques réalisées de manière courante, ni aux Informations Confidentielles et/ou à leurs copies qu'une Partie est tenue de conserver en vertu de toute loi, règle ou réglementation applicable dans le cadre d'un audit.
14.7. Pour faire respecter les termes de cette disposition, une Partie peut rechercher tous les recours disponibles en vertu des lois applicables, y compris mais sans s'y limiter, chercher à empêcher l'autre Partie de continuer à divulguer ses Informations Confidentielles en violation du présent Accord. De plus, dans les pays où les recours équitables sont disponibles, la Partie réceptrice accepte que la divulgation non autorisée des Informations Confidentielles de la Partie divulgatrice puisse causer un préjudice irréparable à la Partie divulgatrice et que, en cas de violation ou de violation anticipée ou menacée de l'une des obligations de la Partie réceptrice en vertu des présentes, la Partie divulgatrice ne dispose peut-être pas de recours adéquat en droit et aura donc le droit de demander l'exécution de cette obligation par voie de performance spécifique, ou de demander des mesures conservatoires ou obligatoires temporaires ou permanentes devant toute juridiction compétente.
CONFIDENTIALITÉ DES DONNÉES (data privacy)
15.1 Chaque Partie s'engage à se conformer à (i) le Règlement Européen 2016/679 relatif au traitement des données à caractère personnel à compter de sa date d'application (le cas échéant), et (ii) à toute réglementation relative au traitement des données personnelles applicable pendant la durée de l'Accord (ensemble, « Législation Applicable en matière de Protection des Données »). Le cas échéant, chaque Partie s'engage notamment à : (i) communiquer entre elles des données personnelles concernant les personnes concernées uniquement dans la mesure où ces données personnelles ont été légalement collectées et traitées ; (ii) garantir qu'elle a dûment informé les personnes concernées conformément à la Législation Applicable en matière de Protection des Données, et que, le cas échéant, elle a obtenu un consentement valide de la part des personnes concernées, en particulier en ce qui concerne le traitement effectué par les Parties dans le cadre de l'Accord ; (iii) traiter les données personnelles uniquement dans le but strictement nécessaire à l'exécution de l'Accord concerné et tel que convenu entre les Parties ; (iv) partager les données personnelles collectées et traitées à la suite de l'Accord uniquement avec des tiers qui fourniront les mêmes garanties que celles définies ci-dessous ; (v) s'abstenir de transférer des données personnelles à des tiers situés en dehors de l'Espace Économique Européen sans avoir d'abord obtenu le consentement de l'autre Partie ; (vi) mettre en œuvre des mesures techniques et organisationnelles pour garantir un niveau de protection adéquat des données personnelles traitées ; (vii) supprimer toutes les données personnelles dès qu'elles ne sont plus nécessaires à l'exécution de l'Accord ou sur demande de l'autre Partie. Dans le cadre du présent Accord, les Parties n'ont pas l'intention de traiter les données personnelles de l'autre Partie, sauf pour les coordonnées de contact fournies dans le Bon de Commande (nom, e-mail, téléphone et adresse) nécessaires à une bonne exécution de l'Accord. Si, au cours du projet, les Parties doivent traiter des données personnelles supplémentaires, elles concluront un accord distinct de Protection des Données Personnelles (PDPA).
RÉFÉRENCES
16.1 Tant que le Client ne retire pas son consentement, Nexova est autorisé à indiquer à ses clients, prospects, autres relations commerciales et à tout tiers que le Client est l'un de ses clients. Nexova est également autorisé à utiliser le nom et le logo du Client dans sa liste de références et sur le site web de Nexova. Nexova cessera immédiatement d'indiquer que le Client est l'un de ses clients et d'utiliser le nom et le logo du Client sur demande expresse du Client.
GARANTIES ET LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
17.1 Nexova garantit que les Services seront réalisés de manière professionnelle et conformément aux normes généralement applicables dans l'industrie. De plus, Nexova exécutera les Services et fournira les livrables associés en conformité avec les spécifications et exigences du présent Accord. Nexova déclare et garantit que les employés et consultants affectés à l'exécution des Services sont : a) compétents pour effectuer le travail ; et b) possèdent les qualifications nécessaires, y compris les connaissances, compétences et expériences pour réaliser les Services. Nexova garantit qu'il exécutera les Services de manière diligente et efficace, et qu'il assurera un contrôle d'inspection et de qualité efficace et performant des Services. Nexova n'offre aucune garantie au Client autre que celles prévues dans l'Accord et/ou le Bon de Commande de Services. Nexova ne garantit pas le fonctionnement sans défaut et ininterrompu des Services.
17.2 SAUF POUR LES GARANTIES EXPLICITES RELATIVES AUX SERVICES SOUMIS AUX TERMES DU PRÉSENT ACCORD, NEXOVA NE FAIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, CONDITION, ENGAGEMENT OU REPRÉSENTATION DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, LÉGALE OU AUTRE, EN RELATION AVEC LES SERVICES.
17.3. LA RESPONSABILITÉ DE NEXOVA SERA LIMITÉE AUX DOMMAGES DIRECTS ET FACTUELS CONFIRMÉS ET PROUVÉS. EN AUCUN CAS, NEXOVA NE SERA RESPONSABLE ENVERS LE CLIENT POUR LA PERTE DE PROFITS, DE REVENUS, DE DONNÉES, D'OPPORTUNITÉS OU DE CLIENTS, NI POUR TOUT AUTRE DOMMAGE CONSÉCUTIF, INCIDENT, INDIRECT, SPÉCIAL, DE COUVERTURE OU PUNITIF, QUELLE QUE SOIT SA CAUSE, QUE CE SOIT EN VERTU D'UN CONTRAT, D'UN DÉLIT OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THÉORIE DE RESPONSABILITÉ, ET QUE NEXOVA AIT OU NON ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES.
17.4 Toute responsabilité de Nexova relative à tout travail effectué par ou pour Nexova, ou autrement en lien avec une mission confiée à Nexova, est limitée à un montant de 500 000 EUR.
17.5. Les limitations et exclusions de responsabilité ci-dessus ne s'appliqueront que dans la mesure permise par la législation impérative applicable.
17.6. Ces limitations et exclusions de responsabilité reflètent une allocation volontaire et éclairée des risques (connus et inconnus) pouvant exister en lien avec les Services fournis par Nexova, et cette allocation volontaire des risques constitue une partie fondamentale de tous les Accords entre le Client et Nexova.
17.7. Sauf en cas de mauvaise conduite intentionnelle ou de négligence grave imputable à Nexova, le Client devra tenir Nexova indemne et le protéger contre toutes actions, réclamations ou procédures légales de toute nature dirigées ou intentées par un tiers contre Nexova et qui seraient une conséquence directe ou indirecte du travail ou des services exécutés ou devant être exécutés par ou pour Nexova pour le Client, ou qui seraient en tout autre cas liés à une mission confiée par le Client à Nexova, y compris, sans limitation, tous dommages, coûts ou indemnités qui seraient facturés à Nexova et liés à une telle action, réclamation ou poursuite. Si le Client a lui-même payé de tels dommages dans ce contexte, il ne pourra en aucun cas demander à Nexova le remboursement de tout paiement effectué par le Client.
NON-SOLLICITATION
18.1 Le Client s'engage à ne pas recruter, tenter de recruter, ou participer directement ou indirectement au recrutement, à l'emploi ou à la constitution en tant que ses propres contractants/sous-traitants de toute personne ayant été matériellement impliquée, au nom de Nexova, dans la fourniture des Services au Client, sans l'approbation écrite préalable de Nexova. Cette obligation restera en vigueur pendant la durée de l'Accord et pendant une période d'un (1) an suivant sa résiliation ou son expiration.
18.2. En cas de violation de cette section, le Client devra verser à Nexova une indemnité forfaitaire d'un montant de 80 000 euros, sans préjudice du droit de Nexova de demander une compensation supplémentaire si des dommages directs ou indirects supplémentaires peuvent être prouvés.

LUTTE ANTI-CORRUPTION ET ESCLAVAGE MORDERNE
19.1.Chaque partie s'engage à respecter toutes les lois anti-corruption applicables et aucune des parties ne proposera, ne promettra, ne donnera, ne demandera, ne conviendra de recevoir, ne recevra ni n'acceptera de pot-de-vin ou d'avantage financier ou autre, ni ne commettra d'acte de corruption.
FORCE MAJEURE
20.1 En cas d'un ou plusieurs événements constitutifs de Force Majeure ou d'une autre cause d'exonération affectant une ou plusieurs obligations d'une ou des deux Parties à cet Accord, la ou les Parties doivent informer l'autre Partie de l'occurrence de la cause d'exonération dès qu'elles en prennent connaissance, de préférence par courrier recommandé ou, à défaut, par tout moyen approprié.
20.2. Si Nexova est dans l'incapacité d'exécuter ses obligations en vertu de l'Accord en raison d'un cas de Force Majeure, l'exécution de l'Accord sera suspendue. La suspension de l'exécution de cet Accord entraînera automatiquement le report de tous les délais d'un nombre de jours calendaires égal au nombre de jours calendaires couverts par la période de suspension.
20.3. Si la suspension de l'exécution de cet Accord due à la Force Majeure dure plus de quarante-cinq (45) jours ouvrables, chaque Partie pourra résilier l'Accord par lettre recommandée, sans préavis et de plein droit, sans que des dommages ou des compensations ne soient dus à l'autre Partie.
20.4. Aucune des Parties ne sera responsable des retards ou des problèmes dans l'exécution de l'Accord s'ils résultent de la Force Majeure.
LOI APPLICABLE ET JURIDICTIONS
21.1. Le présent Accord sera régi et interprété conformément aux lois de la Belgique, sans tenir compte des principes de conflits de lois. Aucune application ne sera donnée à un autre choix de loi ou à des règles ou dispositions relatives aux conflits de lois, qui entraîneraient l'application des lois d'un autre pays que la Belgique.
21.2. Toute action ou procédure légale découlant de ou en relation avec un Accord, une Offre ou ces Conditions, qui ne peut être réglée par des négociations amiables, sera tranchée exclusivement par les tribunaux de Nivelles, Belgique.
INDÉPENDANCE
22.1. Le présent Accord ne crée aucun lien d'autorité ou de subordination entre les Parties. Nexova exécutera les Services de manière indépendante et autonome. Cet Accord ne constitue pas un contrat de travail et n'établit aucune coentreprise, ni aucune forme d'association, de société ou de partenariat commercial entre les Parties.
22.2. Chaque Partie s'engage expressément à se conformer scrupuleusement aux dispositions légales qui lui sont applicables, et en particulier aux régulations fiscales et de sécurité sociale qui s'appliquent à elle, à son organe ou organes de direction, et à son personnel.
AFFECTATION
23.1 Le Client ne peut céder un Accord, ni aucun de ses droits ou obligations en vertu de celui-ci, sans le consentement préalable de Nexova. Toute fusion, consolidation ou autre réorganisation entraînant un changement de contrôle du Client sera considérée comme une cession.
23.2. Nexova peut déléguer, céder, vendre, novater ou sous-traiter en tout ou en partie ses obligations et droits en vertu de tout Accord à un tiers sans le consentement préalable du Client – et si un tel consentement est requis en vertu de la législation applicable, ce consentement est par la présente accordé –, auquel cas le Client devra coopérer avec Nexova, y compris en fournissant les informations pertinentes, en exécutant des documents et en effectuant des paiements sur les comptes des tiers notifiés par Nexova.
DIVERS
24.1 L'invalidité ou l'inexécutabilité de toute disposition des présentes Conditions ou d'un Accord n'affectera pas la validité ou l'exécutabilité de toute autre disposition de celui-ci, toutes les autres dispositions restant en pleine vigueur et effet. En cas de constatation d'invalidité ou d'inexécutabilité, les Parties s'efforceront de substituer la ou les dispositions invalides ou inexécutables par des dispositions effectives qui correspondront le plus étroitement possible à l'intention initiale des dispositions ainsi annulées.
24.2. Le manquement ou le retard d'une Partie à appliquer toute disposition des présentes Conditions ou d'un Accord ne constituera pas une renonciation à cette disposition ni une renonciation à l'appliquer.
24.3. Les termes d'un Accord (y compris ces Conditions et toute autre condition qui en fait partie) expriment l'intégralité de la compréhension et de l'accord entre les Parties concernant la fourniture de Produits et/ou Services en vertu de cet Accord et remplaceront toutes les promesses, accords, représentations, engagements ou implications antérieurs, qu'ils aient été faits oralement ou par écrit entre Nexova et le Client concernant le sujet de cet Accord.
24.4. Aucune modification d’un Accord ne sera contraignante pour l'une ou l'autre des Parties, à moins qu’elle ne soit effectuée par écrit et signée par un représentant autorisé de chaque Partie.
24.5. Les Parties consentent à recevoir des communications électroniques de la part de l’autre dans le cadre d’une Offre ou d’un Accord. Les registres informatiques de Nexova et de ses éventuels sous-traitants sont considérés comme des preuves des communications, commandes et paiements effectués entre les Parties.
24.6. Les Parties conviennent que la signature électronique(s) du présent Accord et/ou les versions scannées de cet Accord portant une ou plusieurs signatures manuscrites ou toute signature avancée conformément au règlement eIDAS du 1er juillet 2016 auront la même force et effet que des originaux signés à la main et seront contraignantes pour les deux Parties de cet Accord.




1. DEFINITIONS
1.1. “Affiliate” means, in relation to a Party, any entity, whether incorporated or not, at any time controlling, controlled by or under common control with that Party. Control means a direct or indirect ownership interest of at least 50% of the share capital.
1.2. “Agreement” means the provisions of these general terms and conditions, possibly supplemented by the special terms and conditions expressly agreed between the Parties and by the terms any written agreement for the supply or sale of the Services.
1.3. “Client” Any physical or legal person, acting in a personal or professional capacity, who contracts with Nexova by accepting these General Terms and Conditions of Service for the acquisition of Services. 
1.4. “Confidential Information” mean but is not limited to any information or data of financial, personal, commercial or technical nature marked “Confidential” as described below, including but not limited to, any reports, analyses, compilations, studies, interpretations, assumptions, estimates, projections, forecasts and records that relate to the financial situation, customers, business strategy, prospects, marketing, planning or programming of a Party, whether it relates to technical, pricing, legal or other information, including ideas, know-how, concept, designs, specifications and data, and whether it is in written, electronic, photographic, oral and/or any other form relating to and/or disclosed by or on behalf of the Disclosing Party to the Receiving Parties, pursuant to this Agreement. It shall include models, tools or other hardware disclosed and identified in writing by the Disclosing Party to be Proprietary to it. Such Confidential or Proprietary Information shall be clearly and conspicuously marked as “Confidential Information” at the time of disclosure. Confidential Information, which is orally disclosed or disclosed in any other intangible form, may only be protected under this Agreement if it is identified as Confidential/Proprietary Information at the time of disclosure and then confirmed in writing within 15 working days from such oral or intangible disclosure “Consultant” means an employee or a third-party contractor (i.e. Freelancer) of Nexova assigned to the provision of the Services.
1.5. “Deliverables” means all reports, documents, papers, designs, software, and all other materials in whatever form, including hard copy and electronic form, prepared by Nexova for the Client in the provision of the Services.
1.6. “Effective date” means the date of the signature of the Service-Order Form by both Parties.
1.7. “Force majeure” means facts or circumstances beyond the control of the Party invoking it which could not reasonably be foreseen or avoided, including by way of example: changes in the normative framework, war, civil disturbance, destruction of installations or materials by fire, flood, earthquake, explosion or storm; labour unrest ; epidemic, failure of public utilities or common carriers, internal or external strikes, labour unrest, acts of terrorism, natural disasters, floods, fire, failure of suppliers or subcontractors, failure of electricity network providers, general internet failure, failure of telecommunications services. Despite the knowledge of its existence by the Parties, it is expressly agreed that the coronavirus epidemic constitutes a case of Force Majeure when it leads to consequences that could not reasonably be foreseen or avoided.
1.8. “Intellectual Property Rights” means all of the following (by whatever names they may be known or referred to) existing at the Effective Date or arising during the performance of the Agreement: (i) know-how and trade secrets; (ii) patents; (iii) utility models, designs and all other industrial property rights; (iv) trademarks and other distinctive signs (including domain names); (v) sui generis rights on databases (vi) copyrights, including copyrights on software, and (vi) all other intellectual property rights of any kind recognised by the provisions of Book XI of the Belgian Code of Economic Law and by any equivalent normative instrument of European law, foreign law or international law. “Offer” means any quotation, proposal or offer provided to the Client by Nexova.
1.9. “Service-Order Form” means any written Service-order or work-assignment form expressly accepted by Nexova.
1.10. “Software” means the software provided by Nexova as part of the Services.
1.11. “Nexova” means Nexova legal entity identified in the Service-Order-Form or, if no such entity is identified, the Belgian company (headquarters) Nexova Cyber S.A., company registration n°0771.883.141.
1.12. “Services” means professional services and software provided by Nexova as mentioned in a Service-Order Form accepted by both Parties. The Services include access and use of the Software (if any).
THE AGREEMENT
2.1. These General Terms & Conditions (“General Terms”) shall govern any Services rendered by Nexova to the Client as described in the Service-Order Form and/or the Offer.
2.2. The entire Agreement between the Parties as to the supply of the Services is constituted by the following documents, listed in order of precedence, in case of conflict:
· The Master Service Agreement and/or License Software Agreement (if applicable)
· The EULA (if applicable)
· The Service/Software Order Form terms
· The General Terms & Conditions
· The Proposal (if applicable)
2.3. They supersede all other agreements, proposals, offers or declarations of intent previously made by either of the Parties, the general terms and conditions of the Client, as well as any other communication made orally or in writing between the Parties concerning the content of the Agreement.
2.4. This Agreement takes precedence over the Client's general or special terms and conditions (including purchase Terms and Conditions), even if the latter provide that they apply exclusively. Any deviation from this Agreement is permitted provided that Nexova gives its prior written consent.
2.5. No services other than those expressly mentioned in the Service-Order Form shall be deemed to be included, even tacitly, in the Agreement. The Service- Order Form must be signed by the Parties.
2.6. The Agreement shall be deemed to be performed at Nexova 's registered office.
AMENDMENTS/CHANGES
3.1. Any adaptation or modification to this Agreement shall constitute an amendment to the Agreement and shall be binding on the Parties only if such adaptation or modification has been made in writing and has been approved in writing by each Party. Tolerance, even if prolonged, shall in no case be deemed to constitute a tacit amendment to this Agreement.
VALIDITY OF NEXOVA’S OFFER
4.1. Offers by Nexova are open for acceptance within the period stated in such Offer or, in the event that no period is stated, within thirty (30) days from the date of the Offer, provided that Nexova may amend, withdraw or revoke any Offer at any time prior to the receipt by Nexova of the acceptance of an Offer. No order submitted by the Client will be deemed final or accepted by Nexova unless and until confirmed by Nexova in writing.
PRICE AND PAYMENT
5.1. Nexova’s prices are established in accordance with the Service-Order Form.
5.2. In consideration of the performance of Services by Nexova, the Client shall pay all prices and fees in accordance with the Agreement and this section. Unless stipulated otherwise, prices are in euro and do not include any taxes, duties or other governmental fees, now or hereafter enacted, including value-added or similar taxes levied by any government. Nexova may add these to the price or invoice separately, and the Client will reimburse Nexova promptly on first request. Any increase in the rate of VAT or any new tax imposed during the performance of the Agreement shall be charged to the Client.
5.3. Unless otherwise stated on the Service-Order Form, the price mentioned on the Service-Order Form does not include Nexova 's costs and disbursements specifically made for the provision of the Service to the Client (e.g. accommodation costs, travel costs, material costs, etc.). These costs and disbursements will be paid by the Client to Nexova in accordance with the terms of the Service-Order Form.
5.4. All payments due under this Agreement shall be payable, in full, in the currency mentioned in the Service-Order Form, regardless of the country(ies) in which sales are made or in which payments are originated. Such payments shall be without any set-off, counterclaim, deduction of tax withholding, deduction of exchange, collection or other charges.
5.5. Unless stated otherwise, the Client shall make net payments within thirty (30) days of date of invoice to the designated bank account of Nexova. The Client shall pay all amounts due to Nexova in full without any set-off, counterclaim, deduction or (tax) withholding.
5.6. Any dispute regarding a request for payment must be made in writing within fifteen (15) calendar days following the date of issue of the invoice. The dispute does not release the Client from its obligation to pay. Any invoice issued by Nexova that is not contested within fifteen (15) calendar days is deemed to be accepted as to its amount by the Client and cannot subsequently be contested.
5.7. In the event the client fails to make any payment due under an Agreement on the due date, then, whether or not Nexova has made a formal demand for payment and in addition to any other rights and remedies available to Nexova, the Client shall pay a fixed compensation charge of 10 (ten) % will be charged on the amounts due (with a minimum of € 250 (two hundred fifty euro) as well as an interest on all due amounts from the due date until Nexova has received full payment thereof, at the rate of eight percent (8 %) per annum or the highest rate allowed by law, whichever is lower. Any collection costs incurred by Nexova (including attorneys’ fees) will be payable by the Client.
5.8. Similarly, without prejudice to the foregoing provisions, non-payment of an invoice on its due date authorises Nexova to suspend the performance of its Services for the Client, to terminate any assignment in progress and/or to withhold any order until full payment of all debts, including compensation, late payment interest and reminder costs and Nexova shall be free to enter the premises where software and other products belonging to Nexova may be located and remove them as Nexova’s property, without prejudice to Nexova’s right to recover any further expenses or damages Nexova may suffer by reason of such non- payment. Failure to pay an invoice on the due date shall render all sums owed by the Client to Nexova immediately payable, regardless of the payment terms previously granted. Non-payment of Nexova 's invoices on the due date shall constitute a serious breach of contract attributable to the Client and shall entitle Nexova to terminate the Agreement at the Client's expenses.
5.9. The Client hereby agrees that Nexova is authorized to set off any debt owed by the Client to Nexova against and deduct from any amount that Nexova owes to the Client under any agreement any amount that the Client owes to Nexova or against any advance payments or deposits made by the Client.
5.10. The Client authorises Nexova to send all invoices electronically.
NEXOVA’S DUTIES
6.1. Nexova will provide the Client with the Services during the term of this Agreement.
6.2. Nexova shall, at all times, act with the level of skill, care and diligence to be displayed by an expert professional and in accordance with good industry practices.
6.3. Nexova may make changes to the Software or Services, provided that such changes do not materially affect the functionality of the Software or the Services.
6.4. Nexova will use its reasonable endeavors to ensure that Key Personnel(s) described in the Service-Order form for the performance of the Services, will continue to be involved throughout provision of the Services.
6.5. If the Consultant is present on the Client’s premises, Nexova shall use reasonable endeavors to ensure that the Consultant complies with such reasonable site rules and procedures as notified to Nexova by the Client.
6.6. The Client explicitly acknowledges that the deliverance of the Services may rely on the availability and correct functioning of third party (including the Client) service providers or Client furnished items, as may be indicated by Nexova, including supply of energy, data storage, connectivity, and communication services. These are outside of the control of Nexova, and Nexova will have no responsibility or liability in this respect.
CLIENT’S DUTIES
7.1. The Client may be required to sign Service-Order Form giving its consent to specifics of the Services including testing targets, dates and times. Further details regarding the Services may be given in the relevant Master Services Agreement or a Software License Agreement. Nexova shall not be required to schedule or provide the Services until the Client has signed the Service-Order Form.
7.2. The Client shall give access Nexova to its systems and computers in the context of providing the Services. The Client hereby accept that Nexova may collect data from the Client (including results, configurations, and gathered artifacts) solely and exclusively in order to provide feedback to Nexova and improve the Services or Software and on the condition that such data is protected and remains confidential for such purpose only. The Client agrees not to pursue any claims against Nexova providing Nexova only use the data in accordance with the above purpose.
7.3. The Client is responsible for all information, orders, instructions, materials, and actions provided or performed by Client directly or by Client’s contractors and Nexova will be entitled to rely on the accuracy and completeness of all information provided to Nexova in this context. Without limiting the generality of the foregoing, the Client is solely responsible for the accuracy of any order, including with respect to the specification, configuration or other requirements of Software and Services, and functionality, compatibility and interoperability with other products, as well as fitness for particular use. Nexova shall have no responsibility for any damages caused by the Client’s failure to provide complete, accurate and true information or instructions.
7.4. The Client shall reasonably co-operate with Nexova to allow Nexova to fulfil its obligations under the Agreement. If Nexova is impeded or obliged to spend additional time or incur additional expenses in the performance of any of its obligations by reason of the Client’s act or omission or that of Client’ s contractors (including the provision of any incorrect or inadequate data, information or instructions), the Client will pay Nexova for any additional time that Nexova spends and any expenses that Nexova reasonably incurs in carrying out such obligations and which are caused or rendered necessary by such act or omission.
7.5. The Client is responsible for acquiring, maintaining, and upgrading, at its own expense, its own equipment (including computers and appropriate telecommunications services), which shall enable the Client to use the Services. The Client guarantee that its equipment is at all times adaptable to, compatible with and suitable for use with the Services and the Client expressly releases Nexova from any liability in this respect. Without prejudice to other limitations of liability included in the Agreement, Nexova does not guarantee the compatibility of the Services with all types of equipment and the Services are not compatible with all types of equipment.
7.6. For any Services requiring connection to a system from a remote location, the Client shall at its own expense and risk establish external system access for service staff of NEXOVA (or its subcontractors) and make available technically competent staff familiar with the Client’s systems, equipment, programs and operations as and when required to support Nexova and, where applicable, the Client authorizes Nexova to make use of Client's IT infrastructure to connect to and share data with specified systems and/or services to perform Services
7.7. Unless otherwise agreed in writing by Nexova, the Client is not authorized to resell or incorporate Nexova Services in offerings to its own customers. In the event the Client is authorized to do so, the Client shall ensure that the terms of its agreement with each of its customer(s) or end user(s) are consistent with this Agreement and these Terms and that all its customers and/or end users of Nexova Services and/or Product comply with all relevant Client’s obligations under this Agreement and these Terms, failing which the Client shall indemnify, defend and hold harmless Nexova and its officers, directors, agents, employees, successors, and assigns in full from and against, all losses, liabilities, costs (including legal costs) and expenses arising out of or in connection with any non-compliance.
USE OF SERVICES – RESTRICTIONS
8.1. The Client shall use Software and Deliverables only for their intended purpose and the Client’s own lawful internal business use, in accordance with the
Agreement, any Documentation and applicable laws and regulations.
8.2. The Client may not do any of the following:
(1) request installation on networks and Devices for which the Client does not have the express authority to do so;
(2) request Services that will constitute any attack, hack, crack, or any other malicious usage or unlawful activity;
(3) use the Services in such a way as to create an unreasonable load on Nexova systems or the Devices to which the Client have directed the Services to interact;
(4) use the Services to access or reveal any personal information;
(5) reverse assemble, decompile, disassemble, or otherwise attempt to derive the source code or the algorithmic nature for the Software, or to decode, de-crypt or neutralize any security measures in software or remove or circumvent the protection of software, without authorization from Nexova except as explicitly allowed under applicable law.
(6) reproduce, modify, distribute, translate or create derivative works of all or any part of the Services or Software;
(7) assign, sublicense, lease, rent, loan, transfer, disclose, or otherwise make available the Services or Software to a third party for resale any of the rights granted to the Client in this Agreement.
(8) use the Services or Software in a location or method in violation of any law applicable to the Client or Nexova; or
(9) impersonate or in any way misrepresent the Client affiliation or authority to act on behalf of Nexova.
8.3. The Client shall use and, where applicable, shall cause and ensure that end-users use web-applications, mobile applications and software in accordance with applicable Additional Use Terms and/or EULAs.
8.4. The Client shall not perform (or permit) any activity on any equipment supplied and/or used by Nexova in the performance of Services, except normal use in accordance with the specifications or otherwise with the prior approval by Nexova. The Client shall maintain all equipment supplied and/or used by Nexova in the performance of Services in good condition, repair, and working order, and shall protect same against damage -and external influences.
8.5. The Client shall indemnify, defend and hold harmless Nexova and its officers, directors, agents, employees, successors, and assigns in full from and against, all losses, liabilities, costs (including legal costs) and expenses arising out of or in connection with any breach of the obligations and restrictions contained in this section.
8.6. The Client acknowledge that the Licensed Software and related technical data and Services (collectively "Controlled Technology") are subject to the laws of any country where Controlled Technology is imported or re-exported. The Client agrees to comply with all relevant laws and will not to export any Controlled Technology in contravention of this clause to any prohibited country, entity, or person for which an export license or other governmental approval is required. All Nexova Services and Software products, including the Controlled Technology are prohibited for export or re-export to Cuba, North Korea, Iran, Syria and Sudan and to any country subject to relevant trade sanctions. The Client hereby agrees not to export or sell any Controlled Technology for use in connection with chemical, biological, or nuclear weapons, or missiles, drones or space launch vehicles capable of delivering such weapons. 
8.7 If the Services include trainings, Nexova ensures that their content aligns with the applicable legal and regulatory framework to the best of its knowledge and expertise. However, such training sessions are not intended to constitute legal advice, and Clients remain responsible for obtaining formal legal opinions where necessary. Additionally, Nexova cannot be held liable for any financial penalties arising from the Client’s activities. It is the Client’s sole responsibility to assess and interpret the information provided by Nexova and to evaluate its potential impact on their operations.
APPROVAL AND REJECTION OF THE SERVICES
9.1. The Services delivered to the Client shall be deemed to have been approved by the Client within fifteen (15) calendar days of delivery at the latest, unless the Client notifies Nexova of a specific and detailed complaint before the expiry of this period by registered letter. The approval shall cover all apparent defects and lack of conformity, i.e. all defects which it was possible for the Client to detect at the time of delivery or within fif teen (15) calendar days after delivery by means of a careful and serious inspection.
9.2. In case of the Services not fulfilling the contractually agreed requirements Nexova shall remedy the Service for the future in accordance with the Service
Level Agreement agreed by the Parties (if any) or within 14 calendar days of the client’s rejection according to article 9.1.
9.3. Any claim by the Client shall not suspend the payment of any amounts owed by the Client to Nexova.
DATE OF DELIVERY
10.1. Unless otherwise agreed, dates communicated or acknowledged by Nexova for the provision or completion of the Services or any part of them are approximate only and cannot be considered as one of the essence of these Agreement. Nexova will not be liable for, nor will Nexova be in breach of its obligations to Client, for any delay in delivery or performance, provided that Nexova shall use commercially reasonable efforts to meet such dates.
10.2. In the event of service delay or disruption, Nexova will give reasonable notice to the Client and shall use commercially reasonable endeavors to mitigate the delay or disruption of the Service by performing the Services within a period that is reasonably needed given the cause of the delay or disruption.
10.3. In the event delays result from the failure of the Client’s to timely perform any of its obligations or deliver any information needed by Nexova to perform its own Services, Nexova may, at its option and without prejudice to any other rights it may have, extend the target time specified for the performance of its obligations and/or cancel Customer’s order in part or in full.
TERM & TERMINATION
11.1. This Agreement shall enter into force on the Effective Date.
11.2. This Agreement is made for a fixed term ending automatically on the date mentioned on the Service-Order Form, unless the Service-Order form stipulates that the Agreement is concluded for an indefinite term or does not mention a fixed term or termination date.
11.3. Either Party may, without prejudice to any other rights and remedies it may have and at its option, suspend its obligations under an Agreement or terminate the Agreement or any part thereof with immediate effect and without compensation by giving written notice to the other Party if the other Party: (i) commits a material breach of any of its obligations, including any failure to pay any amount as and when due, which is incapable of remedy or which is not adequately remedied within fifteen (15) days of a notice of default given by the aggrieved Party, or (ii) becomes the subject of a petition in bankruptcy or any proceeding relating to insolvency, receivership, liquidation or assignment for the benefit of creditors (which, if involuntary, is not discharged within thirty (30) calendar days); or (iii) ceases, or threatens to cease, to carry on business.
11.4. Upon (early) termination or expiration of an Agreement and without limiting any other provision thereof, (i) all rights and licenses granted to the Client under that Agreement will immediately cease; (ii) the Client shall return to Nexova, at Client’s expense, any products, systems or equipment supplied and/or used by Nexova in the performance of the Services.
11.5. It is expressly stipulated that the following provisions of this Agreement shall continue to apply even after the termination of this Agreement: price & Payment (article 5), confidentiality (article 12), references (article 14), Intellectual Property Rights (article 11), feedback (article 11), non-poaching (article 13) liability & warranty (article 14), data privacy (article 13), applicable law and dispute settlement (article 21).
INTELLECTUAL PROPERTY OWNERSHIP
12.1. Subject to alternative terms set out in the Specific Condition, Additional Service Terms and/or License Software Agreement:
• the Intellectual Property Rights in any Deliverables are owned and shall remain owned by Nexova, but the Client is hereby granted a non-exclusive, non-transferable licence to copy and use Deliverables for its own internal purpose only. The Deliverables may only be disclosed to third parties with Nexova’s prior written consent (such consent not to be unreasonably withheld, delayed or conditioned); and
• any Intellectual Property Rights which come into existence as a result of the performance by Nexova (or its Affiliates) of the Services will be the property of Nexova (or as appropriate the relevant Affiliate).
12.2. The Services provide by Nexova may have Embedded Third Party Products including third-party software programs, data and/or libraries ('Third Party Components"). Nexova may substitute Third Party Products at its sole discretion as long as the Service provided is equivalent. Nexova 's third-party licensors and suppliers are intended third party beneficiaries of all terms and conditions of this Agreement intended to protect Intellectual Property Rights in the Third-Party components and limit certain uses thereof; however, such third-party licensors have no obligations hereunder.
12.3. The Service may include open-source software, which is subject to the terms of the applicable open-source software license agreement. The licensing terms in such open-source software license agreement shall supersede the licensing terms of this Agreement to the extent required by the applicable open-source license agreement. All open-source software is provided WITHOUT ANY WARRANTY INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY OF NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. If (and to the extent) required by the applicable open source software license agreement, NEXOVA will make available the required source code for the applicable open source software in response to Client’s request.
12.4. Nothing in the Contract will operate to transfer to the Client or to grant to the Client any licence or other right to use any of Nexova’s (or its Affiliates)
Intellectual Property Rights except to the extent necessary for the Client to use the Services for the purpose for which they are supplied
12.5. Nexova represents and warrants that it holds all Intellectual Property Rights necessary for the supply the Services and as such, that it has acquired or has entered into agreements, assignments of rights or licenses with any third parties who may hold rights to all or part of the elements comprising the Services for the Client to use them.
12.6. The Client acknowledges that all Intellectual Property Rights related to the Services supplied by Nexova remain with Nexova or its licensors. All the documentation provided by Nexova in connection with the Services, including any user manuals or instructions, catalogues, specification sheets, data, drawings, schedules, designs, report or any other documents or information obtained from Nexova or created by Nexova in whatever form including electronic or printed format (“Documentation”) will remain the property of Nexova. Unless otherwise agreed, all Intellectual Property Rights in and to the Documentation is retained by Nexova. The Client shall not use, publish, copy or disclose the Documentation except in accordance with these Terms.
12.7. The License granted under this Agreement does not entitle the Client to any rights to patents, copyrights, trademarks, service marks, trade secrets, confidential information or any other rights or license with respect to the Deliverables other than those expressly granted under this Agreement. The Client shall not remove or modify any copyright symbols, trademarks, labels, property notices and technical protection measures on any and all copies of the Deliverables.
INFRINGEMENT OF THIRD PARTY’S IP RIGHTS
12.8. The Client shall immediately notify Nexova of any third-party claim alleging that any of the Software or Services supplied to the Client by Nexova infringes
any third party’s Intellectual Property Rights.
12.9. The Client shall give Nexova full authority, at the option and cost of Nexova, to conduct the legal defence of such claim and/or settle the claim on the Client’s behalf. The Client shall provide Nexova, at Client’s expense, with all information and assistance as Nexova may reasonably require in connection with such defence or settlement. The Client shall not make any admissions which might be prejudicial to Nexova and shall not enter into any settlement, nor incur any costs or expenses for the account of Nexova without the prior consent of Nexova.
12.10. Subject to the provisions of this section and section 16 of the General Terms and Conditions of Nexova , Nexova will reimburse the Client in respect of any final award of damages by a court of competent jurisdiction holding that Software or Services as supplied by Nexova under an Agreement directly infringe any third party’s Intellectual Property Rights, provided that the infringement is held to be directly and solely attributable to the use by the Client of the Software and/or Service supplied by Nexova.
12.11. Notwithstanding anything to the contrary provided in the Agreement, Nexova will not be liable for, and the obligations of NEXOVA set out in this section will not apply to the extent that the claim is based on (1) the possession, use, development or operation of the Software or Services other than in accordance with the Agreement without the prior written consent of Nexova, (2) the modification of the Software or Services without Nexova’s authorization, or (3) the combination of the Software or Services with other hardware or software that is not provided, recommended or approved by Nexova. The Client shall fully indemnify and hold harmless Nexova from any claim based on (1), (2) or (3).
12.12. In the event that Nexova receives notice claiming infringement of third party Intellectual Property Rights in relation to any Software or Services or if, in Nexova’s opinion, the Software or Services or any part thereof are likely to become the subject of a claim of infringement, Nexova may, at its sole option and at its own expense either: (i) procure such license, authorization or consent as is necessary to enable the Client’s continued use of the Software or Services; (ii) modify or replace the same as necessary to avoid infringement without any material adverse effect to the functionality of the Software or Services; or (iii) terminate the relevant Agreement.
12.13. Nexova has no liability with respect to patent, copyright or trademark infringement or trade secret misappropriation arising out of: (i) modifications made to the Client’s order or specification not made by Nexova or any party under its control; (ii) the Client use of the Services in combination with other services, software or equipment if such combination or other services, software or equipment gives rise to the infringement; (iii) the Client’s failure to use any new or corrected versions of the Services (or any portion thereof) made available by Nexova; or (iv) the Client’s use of the Services in a manner not permitted by this Agreement.
DATA USAGE & FEEDBACKS
13.1. Nexova will be free to use in any way or form any ideas, suggestions, feedback or recommendations by Client to Nexova regarding the Services ("Feedbacks"), without payment of royalties or other consideration to Client. Nexova will own all Intellectual Property Rights in Feedback. Nexova is entitled to use output, deliverables and creations resulting from the performance of Services for its own publicity or for promotional purposes.
13.2. The Client acknowledges and agrees that Nexova (or its subcontractors) may collect information and data generated from Software and Services (including any third-party product, service or system provided in conjunction with the Software or Services) and/or the use thereof (“Usage Data”). Nexova is entitled to use the Usage Data, free of charge, at any time during the term of an Agreement and afterwards, in its sole discretion for any purposes whatsoever, including to aggregate or compile Usage Data with other data, create Intellectual Property Rights or derivative works of or modify or adapt Usage Data to provide, maintain, and improve Software and Services, and to develop new products or features or services. Unless otherwise stated in the Agreement, EULA or Additional Use Terms, Nexova shall ensure that the use of Usage Data will exclude any Personal Data and any data that would enable the identification of the Client or another company or organization.
13.3. The Client hereby grants to the Nexova a non-exclusive license to copy, reproduce, store, distribute, publish, export, adapt, edit and translate the Usage Data to the extent reasonably required for the performance of Nexova’s obligations and the exercise of the Nexova’s rights under the Agreement, together with the right to sub-license these rights to its hosting, connectivity and telecommunications service providers to the extent reasonably required for the performance of Nexova’s obligations and the exercise of the Nexova’s rights under the Agreement.
13.4. The Client authorizes Nexova to use the Usage Data even after the termination of this Agreement solely for the purpose of improving Nexova’s products and services by analytics, machine learning, software and artificial intelligence optimisation provided that the Usage Data used for this purpose have been previously anonymized by Nexova. The Client shall in no event be liable for the use made with the Usage Data by Nexova for the purpose of improving Nexova’s products and services. 
CONFIDENTIALITY
14.1. Each Party undertakes to keep in strict confidence all Confidential Information supplied to it or acquired by it in the context of an Offer or an Agreement and to protect it from disclosure to any third party without the prior written consent of the other Party
14.2. Each Party shall use such Confidential Information only for the purpose of that Offer or Agreement and shall disclose it only to those of its Representatives who need to know the same for the purpose of discharging that Party's obligations and shall ensure that such Representatives shall use all such information and keep it confidential in accordance with this section. For the purpose of this section, “Representative” shall mean employees, directors, officers, collaborators, attorneys, accountants, advisors and subcontractors of a Party or its affiliates. Each Party will remain solely responsible for any breach of this section by one of its Representatives.
14.3. This restriction shall not apply to information already in the receiving party’s possession, or which comes into the public domain other than by breach of this obligation by the receiving party or its Affiliates, employees, agents and sub-contractors, or which is disclosed to the receiving party by a third party lawfully entitled to disclose the same, or which is developed by the other party or its Affiliates, employees, agents or sub-contractors independently of the Confidential Information or which is required to be disclosed pursuant to any law or regulation or by the rules of any stock exchange or by a court of competent jurisdiction.
14.4. Nothing in this Contract will prevent or restrict Nexova from providing services the same as or similar to the Services to other clients or using or sharing for any purpose any knowledge, experience or skills gained during or arising from the performance of the Services, subject to the obligations of confidence set out in clause 10.1. The Client acknowledges that Nexova shall have no obligation to provide any information has in its possession that is subject to an obligation of confidence to a third party even if that information would be helpful to the Client or assist in the provision of the Services.
14.5. Any data provided to the Client by or on behalf of Nexova, any of Nexova’s Affiliates and/or the Consultant remains the property of Nexova and may not be quoted, published or otherwise made known to any person who is not an employee of the Client without Nexova’s prior written consent.
14.6. Upon termination or expiration of an Agreement, each Party shall delete all Confidential Information provided to it under the relevant Agreement, including all copies thereof, or return it at the other Party’s request. This obligation does not apply to backup copies of the electronic data traffic made as a routine, nor to Confidential Information and/or its copies a Party is obliged to keep by any applicable law, rule or regulation for the purposes of any audit.
14.7. To enforce the terms of this provision, a Party may seek all remedies available to it under applicable laws, including but not limited to, seeking to stop the other Party from continuing to disclose its Confidential Information in violation of this Agreement. In addition, in countries where equitable remedies are available, the Receiving Party agrees that the unauthorized disclosure of the Disclosing Party’s Confidential Information may cause irreparable injury to the Disclosing Party and that, in the event of a violation or anticipated or threatened violation of any of Receiving Party’s obligations hereunder, the Disclosing Party may have no adequate remedy at law and shall therefore be entitled to seek enforcement of such obligation by specific performance, or appropriate temporary or permanent injunctive or mandatory relief in any court of competent jurisdiction.
DATA PRIVACY
15.1. Each Party shall comply with (i) the European Regulation 2016/679 relating to the processing of personal data relating to the processing of personal data as of its date of application (as applicable), and (ii) any regulation relating to the processing of personal data applicable during the term of an Agreement (altogether, “Applicable Data Protection Legislation”). Where applicable, each Party commits in particular to: (i) communicate to each other, personal data relating to data subjects only to the extent that the personal data have been legally collected and processed; (ii) guarantee that it has duly informed data subjects in compliance with the Applicable Data Protection Legislation, and that, where required, it has obtained a valid consent from data subjects, in particular in relation to the processing made by the Parties for the purpose of an Agreement; (iii) process the personal data for the sole purposes as strictly necessary for the performance of the relevant Agreement and as strictly agreed by the Parties; (iv) share the personal data collected and processed as a result of the Agreement only with third parties which would provide the same guarantees as the one defined hereunder; (v) refrain from transferring personal data with third parties located out of the European Economic Area without having first obtained the other Party’s consent; (vi) implement technical and organizational measures to ensure an adequate level of protection to the personal data processed; and (vii) delete all personal data after they are no longer necessary for the purpose of the Agreement or upon request of the other Party. In the scope of this Agreement, the Parties do not intend to process personal data of the other party expect contact point of details provided in the Service Order (name, email, phone and address) required for the good execution of the Agreement. If in the course of the project the Parties need to process further personal data, they will conclude a separate Personal Data Protection Agreement (PDPA).
REFERENCES
16.1. As long as the Client does not withdraw his consent, Nexova is entitled to indicate to its clients, prospects and other business relations and any third party that the Client is one of its clients and Nexova is entitled to use the Client’s name and logo in its reference list and on Nexova’s website. Nexova will immediately cease to indicate that the Client is one of its Clients and to use the Client's name and logo upon the Client's first request.
WARRANTIES AND LIMITATION OF LIABILITY
17.1. Nexova warrants that the Services will be performed in a workmanlike manner, and in conformity with generally prevailing industry standards. In addition, Nexova will perform the Services and provide related deliverables in compliance with the specifications and requirement of this Agreement. Nexova represents and warrants that employees and consultants assigned to perform the Services are: a) competent to perform the work; and b) have the necessary qualifications, including knowledge, skill and experience to perform the Services. Nexova warrants that it shall carry out the Services in a diligent and efficient manner and provide efficient and effective inspection and quality control of the Services. Nexova offers no warranties to the Client other than those set forth in the Agreement and/or the Service-Order form. Nexova does not warrant the flawless and uninterrupted operation of the Services. 
17.2. EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES FOR THE SERVICES SUBJECT TO THE TERMS OF THIS AGREEMENT, NEXOVA MAKES NO FURTHER WARRANTIES, CONDITIONS, UNDERTAKINGS FOR REPRESENTATION OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE IN RELATION TO THE SERVICES.
17.3. NEXOVA’S LIABILITY WILL BE LIMITED TO CONFIRMED FACTUAL PROVEN DIRECT DAMAGES. IN NO EVENT WILL NEXOVA HAVE ANY LIABILITY TO THE CLIENT FOR ANY LOST OF PROFITS OR REVENUES OR DATA OR OPPORTUNITY OR CUSTOMEROR FOR ANY OTHER CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, INDIRECT, SPECIAL, COVER OR PUNITIVE DAMAGES, HOWEVER CAUSED, WHETHER IN CONTRACT, TORT OR UNDER ANY OTHER THEORY OF LIABILITY, AND WHETHER NEXOVA HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
17.4. Any and all liability of Nexova in respect of any work performed by or on behalf of Nexova or otherwise relating to an assignment given to Nexova is limited to the amount of EUR 500.000 €.
17.5. The foregoing limitations and exclusions of liability will apply only to the extent permitted by applicable mandatory law.
17.6. These limitations and exclusions of liability reflect an informed voluntary allocation of the risks (known and unknown) that may exist in connection with the Services supplied by Nexova and such voluntary risk allocation represents a fundamental part of all Agreements between the Client and Nexova.
17.7. Except in the event of willful misconduct or gross negligence attributable to Nexova, the Client shall hold Nexova harmless and indemnify Nexova against all actions, claims or legal proceedings of any nature whatsoever which are directed or brought by a third party against Nexova and which are a direct or indirect consequence of or related to work or services performed or to be performed by or on behalf of Nexova for the Client, or in any other way, would be related to an assignment entrusted by the Client to Nexova, including, without limitation, any damages, costs or indemnities which would be charged to Nexova and related to such action, claim or suit. If the Client has itself paid such damages in this context, the Client may not at any time seek reimbursement from Nexova for any such payments made by the Client.
NON-SOLICITATION
18.1. The Client undertakes not to recruit, attempt to recruit or directly or indirectly participate in the recruitment of, employ or constitute as its own contractors/subcontractors any person that has been materially involved, on behalf of Nexova, in the provision of the Services to Customer, without the prior written approval of Nexova. This undertaking shall be in force during the Agreement and for a period of one (1) year following its termination or expiration.
18.2. In case of infringement of this section, Customer shall pay to Nexova a fixed compensation in the amount of 80,000 Euros, without prejudice to Nexova’s right to claim additional compensation if additional direct or indirect damages linked can be proven.
ANTI-BRIBERY AND MODERN SLAVERY
19.1. Each party will comply with all applicable Anti-Bribery Laws and neither party will offer, promise, give, request, agree to receive, receive or accept a bribe or financial or other advantage or commit any corrupt act.
FORCE MAJEURE
20.1. In the event of one or more events constituting Force Majeure or another cause of exoneration affecting one (or more) obligation(s) of one or both Parties to this Agreement, the Party(ies) is (are) required to notify the other Party of the occurrence of a cause of exoneration as soon as it (they) become aware of it (them), preferably by registered mail or, failing that, by any appropriate means.
20.2. If Nexova is unable to perform its obligations under the Agreement due to Force Majeure, the performance of the Agreement shall be suspended. The suspension of the performance of this Agreement shall automatically entail the postponement of all the deadlines by a number of calendar days equal to the number of calendar days covered by the period of suspension.
20.3. If the suspension of the performance of this Agreement due to Force Majeure lasts for more than forty-five (45) business days, each Party may terminate the Agreement by registered letter, without notice and by operation of law and without any damages or compensation being due to the other Party.
20.4. Neither Party shall be liable for delays or problems in the performance of the Agreement if they are the result of Force Majeure.
GOVERNING LAW AND JURISDICTIONS
21.1. The Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Belgium, without regard to conflict of law principles. No effect shall be given to any other choice of law or to any conflict-of-laws rules or provisions, that would result in the application of the laws of any country other than Belgium.
21.2. Any legal action or proceeding arising out of or in connection with an Agreement, an Offer or these Terms that cannot be settled through amicable negotiations shall be decided exclusively by the courts of Nivelles, Belgium.
INDEPENDENCE
22.1. This Agreement does not create any link of authority or subordination between the Parties. Nexova shall perform the Services independently and on an autonomous basis. This Agreement does not constitute a contract of employment and does not establish any joint venture and no form of association or company or commercial partnership between the Parties.
22.2. Each Party expressly undertakes to scrupulously comply with the legal provisions applicable to it and, in particular, the tax and social security regulations applicable to itself, its management body or bodies and its staff.
ASSIGNMENT
23.1. The Client may not assign an Agreement, or any of its rights or obligations thereunder, without the prior consent of Nexova. Any merger, consolidation or other reorganization resulting in a change of control of the Client will be deemed an assignment.
23.2. NEXOVA may delegate, assign, sell, novate or subcontract in part or in whole its obligations and rights under any Agreement to any third party without the prior consent of the Client – and if such consent would be required under applicable law, such consent is herewith provided –, in which event the Client shall cooperate with Nexova, including providing relevant information, executing documents and making payments to accounts of third parties as notified by Nexova.
MISCELLANEOUS
24.1. The invalidity or unenforceability of any provision of these Terms or an Agreement will not affect the validity or enforceability of any other provision thereof, all of which will remain in full force and effect. In the event of such finding of invalidity or unenforceability, the Parties shall endeavor to substitute the invalid or unenforceable provision(s) by such effective provision(s) as will most closely correspond with the original intention of the provision(s) so voided.
24.2. The failure or the delay of either Party to enforce any provision of these Terms or an Agreement will not constitute a waiver of such provision or a waiver to enforce it.
24.3. The terms of an Agreement (including these Terms and any other terms and conditions forming part thereof) state the entire understanding and agreement between the Parties as to the supply of Products and/or Services under that Agreement and will supersede any prior promises, agreements, representations, undertakings or implications whether made orally or in writing between Nexova and Customer with respect to the subject thereof.
24.4. No variation to an Agreement will be binding upon either Party unless made in writing and signed by an authorized representative of each of the Parties.
24.5. The Parties consent to receiving electronic communications from each other within the context of an Offer or an Agreement. Nexova’s computer registers
and those of its possible subcontractors are considered proof of communications, orders, and payments made between the Parties.
24.6. The Parties agree that electronic signature(s) of this Agreement and/or scanned versions of this Agreement bearing a hand-signed signature(s) or any advanced signature(s) in accordance with eIDAS regulation on 1 July 2016 shall have the same force and effect as hand-signed originals and shall be binding on both Parties to this Agreement.
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